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I. Rövidítések 

 
 
AAL    = Asien, Afrika, Lateinamerika 
 
AAS    = Asian and African Studies 
 
AO    = Archivum Ottomanicum 
 
AOH    = Acta Orientalia Academiae 
  Scientiarum Hungaricae 
 
ArOr    = Archiv Orientální 
 
BOH    = Bibliotheca Orientalis Hungarica 
 
CAJ    = Central Asiatic Journal 
 
DLZ    = Deutsche Literaturzeitung 
 
FK    = Filológiai Közlöny 
 
JTS    = Journal of Turkish Studies 
 
MIO    = Mitteilungen des Instituts 
  für Orientforschung 
 
MT    = Magyar Tudomány 
 
MTANyIOK   = Magyar Tudományos Akadémia  
  Nyelv- és Irodalomtudományi 
  Osztályának Közleményei 
 
NyK    = Nyelvtudományi Közlemények 
 
OLZ    = Orientalistische Literaturzeitung 
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PIAC Newsletter  = Permanent International Altaistic 
  Conference Newsletter 
 
RO    = Rocznik Orientalistyczny 
 
SSGKT    = Studien zur Sprache, Geschichte und 
  Kultur der Türkvölker 
 
SSlav    = Studia Slavica Academiae 
  Scientiarum Hungaricae 
 
SzI    = Szovjet Irodalom 
 
TA    = Turkologischer Anzeiger 
 
TD    = Türk Dili 
 
TDAYB    = Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten 
 
TM    = Tudományos Magazin 
 
UAJb    = Ural-altaische Jahrbücher 
 
VF    = Vostočnaja Filologija 
 
WZKM    = Wiener Zeitschrift für 
  die Kunde des Morgenlandes 
 
YI    = Yeni Işık 
 
ZfB    = Zeitschrift für Balkanologie 
 
ZfPhK    = Zeitschrift für Phonetik 
  und Kommunikationsforschung 
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II. Könyvek, disszertációk és brosúrák 

a. Saját vagy együttműködésben írt művek 
 

 
1958 

 
1. A bulgáriai cirillbetűs török emlékek problémái. Budapest 1958. 2 + 

321 p. [Kézirat: Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára. 
Kézirattár Diss. 869; Kandidátusi értekezés.] 

 
1959 

 
2. A bulgáriai cirillbetűs emlékek problémái. Kandidátusi értekezés 

tézisei. Budapest 1959. 4 p.  
 

1960 
 
3. Sovietico-Turcica. Beiträge zur Bibliographie der türkischen 

Sprachwissenschaft in russischer Sprache in der Sowjetunion 1917-
1957. Mit Unterstützung der Ungarischen Akademie der Wissen-
schaften und unter Mitwirkung einer Arbeitsgemeinschaft des 
Turkologischen Instituts der Universität Budapest redigiert von 
Georg HAZAI. Budapest 1960. 319 p. (= BOH 9). 

 
1963 

 
4. Ármin Vámbéry 1832-1913. A Bio-Bibliography. Budapest 1963. 30 

p. (= Micropublications of the Library of the Hungarian Academy of 
Sciences / A Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára 
Mikrokiadványai 3). [Microfiche.] 

 
5. Tarih boyunca Macar-Türk bağları. Budapest 1963. 31 + [5] p. 

[Újrakiadás: Budapest 1963. 39 + [6] p.] 
 
1964 

 
6. Harsányi Nagy Jakab török szövegei. A XVII. századi oszmán-török 

nyelv problémái. Budapest 1964. 628 p. [Kézirat: Magyar 
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Tudományos Akadémia Könyvtára. Kézirattár Diss. 2993; Doktori 
értekezés.] 

 
1965 

 
7. Harsányi-Nagy Jakab török szövegei. A XVII. századi oszmán-török 

nyelv problémái. Doktori értekezés tézisei. Budapest 1965. 31 p.  
 

1971 
 
8. HAZAI, Georg – ZIEME, Peter 

Fragmente der uigurischen Version des "Jin'gangjing mit den 
Gāthās des Meister Fu". Nebst einem Anhang von T. INOKUCHI. 
Berlin 1971. 86 p. + 40 t. (= Schriften zu Geschichte und Kultur des 
Alten Orients 3, Berliner Turfantexte 1).  

 
1973 

 
9. Das Osmanisch-Türkische im XVII. Jahrhundert. Untersuchungen an 

den Transkriptionstexten von Jakab Nagy de Harsány. Budapest 
1973. 498 p. (= BOH 18).; The Hague – Paris 1973. 498 p. (= Near 
and Middle East Monographs 15/1, Language Monuments of the 
Ottomans in Non-Turkish Scripts 1). 

 
1976 

 
10. Vámbéry Ármin. Budapest 1976. 131 p. (= A múlt magyar tudósai 4). 
 

1978 
 
11. Kurze Einführung in das Studium der türkischen Sprache. Budapest – 

Wiesbaden 1978. 190 p. 
 

1984 
 
12. Fejlődési korszaktípusok és területi variánsok viszonya a török nyelv 

történetében. Akadémiai székfoglaló, 1983. május 23. Budapest 1984. 
34 p. (= Értekezések, Emlékezések). 

 
1986 
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13. Bibliographisches Handbuch der Turkologie. Eine Bibliographie der 

Bibliographien vom 18. Jahrhundert bis 1979. Band 1. 
Zusammengestellt von György HAZAI, Barbara KELLNER-HEINKELE. 
Budapest – Wiesbaden 1986. 583 p. (= BOH 30). 

 
1988 

 
14. Magyar-török közös múlt. Kiállítás az Országos Széchenyi 

Könyvtárban 1988. Nov. 29 - 1989. Jan. 28. / Hungarian-Turkish 
Shared Past. Exhibition at the National Széchenyi Library. 29th 
November - 28th January. Budapest [1988]. [2] + [16] t.  

 
1989 

 
15. Macar-Türk ortak geçmişi. Budapest [1989]. [3] + [16] t. 
 

1996 
 
16. Nagy Szülejmán udvari emberének magyar krónikája. A Tarih-i 

Ungurus és kritikája. Fordította és a bevezető tanulmányt írta HAZAI 
György. Budapest 1996. 227 p. 

 
2002 

 
17. Vámbéry Ármin. [Elektronikus dok.] In: A múlt magyar tudósai. 

Budapest 2002. CD-ROM 
 

2007 
 
18. Catalogue of the Turkish Manuscripts in the Library of the 

Hungarian Academy of Sciences. Composed by İsmail PARLATIR, 
György HAZAI, Barbara KELLNER-HEINKELE. Budapest 2007. 664 + 
[29] p. (= Oriental Manuscripts in the Library of the Hungarian 
Academy of Sciences 2). 
 

19. PARLATIR, İsmail – HAZAI, György 
Macar Bilimler Akademisi Kütüphanesi’ndeki Türkçe el yazmaları 
kataloğu. Ankara 2007. XXX + 530 p. + 16 t. (= Türkiye Bilimler 
Akademisi yayınları 13). 
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2008 

 
20. Die altanatolisch-türkische Übersetzung des Tazkaratu l-Awliyā von 

Farīduddīn Äṭṭār. Edition der Handschrift der Bibliothek der 
Ungarischen Akademie der Wissenschaften. 1. Band. Text. 
Herausgegeben von György HAZAI. Berlin 2008. 403 p. (= SSGKT 
6.1). 

 
21. Die altanatolisch-türkische Übersetzung des Tazkaratu l-Awliyā von 

Farīduddīn Äṭṭār. Edition der Handschrift der Bibliothek der 
Ungarischen Akademie der Wissenschaften. 2. Band. Faksimiles. 
Herausgegeben von György HAZAI. Berlin 2008. 337 p. (= SSGKT 
6.2). 

 
22. Ferec baʿd eş-şidde. “Freud nach Leid”. Ein frühosmanisches Ge-

schichtenbuch. 1. Band. Text. Herausgegeben von György HAZAI und 
Andreas TIETZE. Berlin 2008. 650 p. (= SSGKT 5.1). 

 
23. Ferec baʿd eş-şidde. “Freud nach Leid”. Ein frühosmanisches Ge-

schichtenbuch. 2. Band. Facsimiles. Herausgegeben von György 
HAZAI und Andreas TIETZE. Berlin 2008. 595 p. (= SSGKT 5.2). 

 
24. Miniatures, Figures and Illuminations from the Turkish Manuscripts 

Preserved in the Library of the Hungarian Academy of Sciences. 
Edited by György HAZAI, Barbara KELLNER-HEINKELE and İsmail 
PARLATIR. Budapest 2008. 44 p.  

 
2009 

 
25. Die Geschichte der Ungarn in einer osmanischen Chronik des 16. 

Jahrhunderts: Tercümān Mahmūds Tārīh-i Ungurus. Edition der 
Handschrift der Bibliothek der Ungarischen Akademie der Wissen-
schaften. Herausgegeben von György HAZAI. Berlin 2009. 484 p. (= 
SSGKT 8). 

 
26. Vámbéry inspirációk. Nagy Szulejmán udvari emberének magyar 

krónikája. A Tarih-i Ungurus és kritikája. Vámbéry Ármin életútja. 
Dunaszerdahely 2009. [I] + 379 p. (= Vámbéry könyvek [11]). 
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2012 
 
27. Türkiye Türkçesinin dünü ve bugünü. Türk dili araştırmalarına kısa 

bir giriş. Çeviren Tevfik TURAN. Ankara 2012. 219 p. 
 

2018 
 
28. Ellenszélben szélárnyékban. Memoár. Szerkesztette HAZAI Cecilia. 

Dunaszerdahely 2018. 374 p. 
 

2019 
 
29. Against Headwinds on the Lee Side. Memoirs of a Passionate 

Orientalist. Edited by Cecilia HAZAI. Translated by András M. 
DEÁK. Berlin – Boston 2019. 348 p. 
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b. Kiadó vagy társkiadóként gondozott művek és sorozatok 
 

1972 
 
1. Sprachwissenschaftliche Ergebnisse der deutschen Turfan-

Forschung. Text-Editionen und Interpretationen von Albert August 
von Le Coq, Friedrich Wilhelm Karl Müller, Willy Bang, Annemarie 
von Gabain, Gabdul Rasid Rachmati, Wilhelm Thomsen. 
Gesammelte Berliner Akademieschriften 1908-1938. Band I mit 24 
Tafeln. Mit Vorwort [und Herausgegeben] von Georg HAZAI. Leipzig 
1972. [VIII] + 623 + XXV p. (= Opuscula. Sammelausgaben seltener 
oder bischer nicht selbständig erschienener wissenschaftlicher 
Abhandlungen 3.1). 
 

2. Sprachwissenschaftliche Ergebnisse der deutschen Turfan-
Forschung. Text-Editionen und Interpretationen von Albert August 
von Le Coq, Friedrich Wilhelm Karl Müller, Willy Bang, Annemarie 
von Gabain, Gabdul Rasid Rachmati, Wilhelm Thomsen. 
Gesammelte Berliner Akademieschriften 1908-1938. Band II mit 15 
Tafeln. [Herausgegeben von Georg HAZAI]. Leipzig 1972. 411 + 
XVII p. (= Opuscula. Sammelausgaben seltener oder bischer nicht 
selbständig erschienener wissenschaftlicher Abhandlungen 3.2). 

 
1974 

 
3. Sprache, Geschichte und Kultur der altaischen Völker. 

Protokollband der XII. Tagung der Permanent International Altaistic 
Conference 1969 in Berlin. Herausgegeben von Georg HAZAI und 
Peter ZIEME. Berlin 1974. 668 p. + 55 t. (= Studien zur Geschichte 
und Kultur des Alten Orients 5). 

 
1977 

 
4. FEKETE, L. 

Einführung in die persische Paläographie. 101 persische Dokumente 
/ Madḫal-i pāliʾūgrāfī-i fārsī. Ṣad o yek sened-i fārsī. Aus dem 
Nachlass des Verfassers herausgegeben von G. HAZAI. An der 
Edition des Werkes haben sich B. ALAVI, M. LORENZ, W. 
SUNDERMANN und P. ZIEME beteiligt. Die Übersetzung der 
Dokumente wurde unter Einbeziehung der Materialien von L. 
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FEKETE von M. LORENZ angefertigt. Budapest 1977. 594 + [2] p. + 
242 facs. 

 
1983 

 
5. Sprachwissenschaftliche Ergebnisse der deutschen Turfan-

Forschung. Faksimiles zu den Text-Editionen von Albert August von 
Le Coq, Friedrich Wilhelm Karl Müller, Willy Bang, Annemarie von 
Gabain, Gabdul Rasid Rachmati, Vilhelm Thomsen. 
Zusammengestellt und herausgegeben von Georg HAZAI und Peter 
ZIEME. Leipzig 1983. 16 p. + 195 facs. (= Opuscula. 
Sammelausgaben seltener und bisher nicht selbständig erschienener 
wissenschaftlicher Abhandlungen 3.4). 

 
1990 

 
6. Handbuch der türkischen Sprachwissenschaft. Teil 1. Herausgegeben 

von György HAZAI. Budapest – Wiesbaden 1990. 492 + [1] p. (= 
BOH 31). 

 
1994 

 
7. AO 13 (1993-1994). Tibor Halasi-Kun Memorial Volume. 

Redigerunt E. HALASI-KUN, Gy. HAZAI. Wiesbaden 1994. 383 + [1] 
p. 

 
2003 

 
8. Ierodikeio Irakleiou. Tritos kodikas. 1669-1673 kai 1750-1767. 

Epimeleia Elizabeth A. ZACHARIADOU. O tómos ekdóthike me tin 
epistimonikí synergasía tis Oungrikís Akadimías Epistimón tis 
Voudapéstis me ton kathigití Gyorgy HAZAI kai ton erevnití Miklos 
FOTI. Irakleio 2003. 635 p. (Vikelaia Dimotiki Vivliothiki). (= 
Tourkikēs Pēges Krētikēs Historias 1). 

 
2008 

 
9. Ierodikeio Irakleiou. Pemptos kodikas. Meros A’, 1673-1675. 

Epimeleia Elizabeth A. ZACHARIADOU. O tómos ekdóthike me tin 
epistimonikí synergasía tis Oungrikís Akadimías Epistimón tis 
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Voudapéstis me ton kathigití Gyorgy HAZAI kai ton erevnití Miklos 
FOTI. Irakleio 2008. 356 p. (Vikelaia Dimotiki Vivliothiki). (= 
Tourkikēs Pēges Krētikēs Historias 2). 

 
10. Ierodikeio Irakleiou. Pemptos kodikas. Meros B’, 1688-1689. 

Epimeleia Elizabeth A. ZACHARIADOU. O tómos ekdóthike me tin 
epistimonikí synergasía tis Oungrikís Akadimías Epistimón tis 
Voudapéstis me ton kathigití Gyorgy HAZAI kai ton erevnití Miklos 
FOTI. Irakleio 2008. 357-733. p. (Vikelaia Dimotiki Vivliothiki). (= 
Tourkikēs Pēges Krētikēs Historias 2). 

 
2010 

 
11. Ierodikeio Irakleiou. Tetartos kodikas. Meros A’, 1672-1674. 

Epimeleia Elizabeth A. ZACHARIADOU. O tómos ekdóthike me tin 
epistimonikí synergasía tis Oungrikís Akadimías Epistimón tis 
Voudapéstis me ton kathigití Gyorgy HAZAI kai ton erevnití Miklos 
FOTI. Irakleio 2010. 453 p. (Vikelaia Dimotiki Vivliothiki). (= 
Tourkikēs Pēges Krētikēs Historias 3). 
 

12. Ierodikeio Irakleiou. Tetartos kodikas. Meros B’, 1683-1686. 
Epimeleia Elizabeth A. ZACHARIADOU. O tómos ekdóthike me tin 
epistimonikí synergasía tis Oungrikís Akadimías Epistimón tis 
Voudapéstis me ton kathigití Gyorgy HAZAI kai ton erevnití Miklos 
FOTI. Irakleio 2010. 465-923. p. (Vikelaia Dimotiki Vivliothiki). (= 
Tourkikēs Pēges Krētikēs Historias 3). 

 
 2011 
 
13. ABDULLA, Kamal – KENESSEY, Mária 

Beszéljünk azerbajdzsániul. Egy ország és annak nyelve. 
Szerkesztette HAZAI György. Budapest 2011. 240 p. 

 
 2013 
 
14. Vámbéry Ármin halálának 100. évfordulóján. Szerkesztők HAZAI 

György és FODOR Pál. In: MT 174. 8. 2013, 898-943. 
 

 2014 
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15. Ierodikeio Irakleiou. Defteros kodikas. Meros A’, 1661-1665. Meros 
B’, 1670-1671. Epimeleia Elizabeth A. ZACHARIADOU. O tómos 
ekdóthike me tin epistimonikí synergasía tis Oungrikís Akadimías 
Epistimón tis Voudapéstis me ton kathigití Gyorgy HAZAI kai ton 
erevnití Miklos FOTI. Irakleio 2014. 500 p. (Vikelaia Dimotiki 
Vivliothiki). (= Tourkikēs Pēges Krētikēs Historias 4). 
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c. Sorozatkiadó vagy társkiadóként gondozott kiadványok 
 
1. Archivum Ottomanicum. 13-33. Wiesbaden, Otto Harrassowitz. 

1994-2016. 
 

 13 (1993-1994). [Tibor Halasi-Kun Memorial Volume. Redigerunt E. 
HALASI-KUN, Gy. HAZAI.] 1994. 383 p.  

 14 (1995/96).  1996. 324 p. 
 15 (1997).  1997. 308 p. 
 16 (1998).  1998. 310 p. 
 17 (1999).  1999. 326 p. 
 18 (2000).  2000. 320 p. 
 19 (2001).  2001. 333 p. 
 20 (2002).  2002. 333 p. 
 21 (2003).  2003. 356 p. 
 22 (2004).  2005. 324 p. 
 23 (2005/06).  2006. 346 p. 
 24 (2007).  2007. 335 p. 
 25 (2008).  2009. 338 p. 
 26 (2009).  2010. 320 p. 
 27 (2010).  2011. 342 p. 
 28 (2011).  2011. 301 p. 
 29 (2012).  2012. 325 p. 
 30 (2013).  2013. 352 p. 
 31 (2014).  2014. 350 p. 
 32 (2015). [Special Cyprus Issue.] 2015. 293 p.  
 33 (2016).  2016. 277 p. 

 
2. Bibliotheca Orientalis Hungarica. 33-49. Budapest, Akadémiai 

Kiadó. 1991-2005. 
 

ZIEME, Peter 
Die Stabreimtexte der Uiguren von Turfan und Dunhuang. Studien zur 
alttürkischen Dichtung. Budapest 1991. 450 p. (= BOH 33). 
 

BAZIN, Louis 
Les systèmes chronologiques dans le monde turc ancien. Budapest – Paris 
1991. 571 p. (= BOH 34). 
 

PUSKÁS, Ildikó 
India bibliográfia / India Bibliography. Budapest 1991. 602 p. (= BOH 35). 
 

BAYERLE, Gustav 
The Hungarian Letters of Ali Pasha of Buda 1604-1616. Budapest 1991. XVI 
+ [I] + 295 p. (= BOH 36). 
 

JOHANSON, Lars 
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Linguistische Beiträge zur Gesamtturkologie. Budapest 1991. VIII + 250 p. 
(= BOH 37). 
 

SÁRKÖZI, Alice 
Political Prophecies in Mongolia in the 17-20th Centuries. Budapest 1992. 
164 + [1] p. (= BOH 38). 
 

KLEINMICHEL, Sigrid 
Aufbruch aus orientalischen Dichtungs-traditionen. Studien zur usbekischen 
Dramatik und Prosa zwischen 1910 und 1934. Budapest 1993. 279 p. (= BOH 
39). 
 

BALDAUF, Ingeborg 
Schriftreform und Schriftwechsel bei den muslimischen Russland- und 
Sowjettürken, 1850-1937. Ein Symptom ideengeschichtlicher und 
kulturpolitischer Entwicklungen. Budapest 1993. XI + 782 p. (= BOH 40). 
 

BAZIN, Louis 
Les Turcs, des mots, des hommes. Etudes réunies par Michèle Nicolas et 
Gilles Veinstein. Préface de James Hamilton. Budapest 1994. XII + 428 p. (= 
BOH 41). 
 

SÁRKÖZI, Alice 
A Buddhist Terminological Dictionary. The Mongolian Mahāvyutpatti. 
Budapest 1995. X + 836 p. (= BOH 42). 
 

TIETZE, Andreas – YAHALOM, Joseph 
Ottoman Melodies, Hebrew Hymns. A 16th Century Cross-Cultural 
Adventure. Budapest 1995. 207 + [1] p. (= BOH 43). 
 

SCHARLIPP, Wolfgang-Ekkehard 
Türkische Sprache, arabische Schrift. Ein Beispiel schrifthistorischer 
Akkulturation. Budapest 1995. 251 p. (= BOH 44). 
 

RACZYŃSKI, Eduard 
Malerische Reise in einigen Provinzen des Osmanischen Reiches. 
Herausgegeben und mit einem Nachwort versehen von Peter Zieme. Budapest 
1997. 192 + [1] p. (= BOH 45). 
 

Ottoman Garrisons on the Middle Danube. Based on Austrian National 
Library MS MXT 562 of 956/1549-1550. Transcribed into regular Arabic 
script and translated by Asparuch VELKOV and Evgeniy RADUSHEV. With an 
introduction of Strashimir DIMITROV. Budapest 1996. 546 + [1] p. (= BOH 
46). 
 

The Mongol and Manchu Manuscripts and Blockprints in the Library of the 
Hungarian Academy of Sciences. Described by G. KARA. Budapest 2000. X + 
602 + [1] p. + 12 t. (= Oriental manuscripts in the Library of the Hungarian 
Academy of Sciences 1; BOH 47). 
 

SIMON, Róbert 
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Ibn Khaldūn. History as Science and the Patrimonial Empire. Budapest 2002. 
217 + [2] p. (= BOH 48). 
 

Nachrichten über die Osmanen und ihre Vorfahren in Reise- und 
Kriegsberichten. Analytische Bibliographie mit Standortnach-weisen 1095-
1600. Zusammengestellt von Irmgard LEDER. Budapest 2005. 235 p. + 56 t. 
(= BOH 49). 

 
3. Philologiae et Historiae Turcicae Fundamenta. Tomus Primus -

Tomus Secundus. Ediderunt Louis BAZIN, György HAZAI. Berlin, 
Klaus Schwarz Verlag. 
 

History of Turkic Peoples in the Pre-Islamic Period / Histoire des Peuples 
Turcs à l’Époque Pré-Islamique. Edited by Hans Robert ROEMER with the 
assistance of Wolfgang-Ekkehard SCHARLIPP. Berlin 2000. XIV + 455 p. (= 
Philologiae et Historiae Turcicae Fundamenta. Tomus Primus. [Philologiae 
Turcicae Fundamenta. Tomus Tertius]). 
 

Turkey in the Twentieth Century / La Turquie an vingtième siècle. Edited by 
Erik-Jan ZÜRCHER. Berlin 2008. 688 p. (= Philologiae et Historiae Turcicae 
Fundamenta. Tomus Secundus. [Philologiae Turcicae Fundamenta. Tomus 
Quartus]). 

 
4. Studien zur Sprache, Geschichte und Kultur der Türkvölker. 1-12. 

Freiburg im Breisgau; Berlin, Klaus Schwarz Verlag. 1980-2016. 
 

WANNIG, Klaus-Detlev 
Der Dichter Karaca Oğlan. Studien zur türkischen Liebeslyrik. Freiburg i. Br. 
1980. [6] + 737 p. (= SSGKT 1). 
 

PROKOSCH, Erich 
Studien zur Grammatik des Osmanisch-Türkischen unter besonderer 
Berücksichtigung des Vulgärosmanisch-Türkischen. Freiburg i. Br. 1980. IX 
+ [1] + 267 p. (= SSGKT 2). 
 

KAPPLER, Matthias 
Türkischsprachige Liebeslyrik in griechisch-osmanischen Liedanthologien 
des 19. Jahrhunderts. Berlin 2002. [V] + 785 p. (= SSGKT 3). 
 

HAGEN, Gottfried 
Ein osmanischer Geograph bei der Arbeit. Entstehung und Gedankenwelt von 
Kātib Čelebis Ğihānnümā. Berlin 2003. XI + 531 p. (= SSGKT 4). 
 

Ferec baʿd eş-şidde. “Freud nach Leid”. Ein frühosmanisches 
Geschichtenbuch. 1. Text. Herausgegeben von György HAZAI und Andreas 
TIETZE. Berlin 2008. 650 p. (= SSGKT 5.1). 
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Ferec baʿd eş-şidde. “Freud nach Leid”. Ein frühosmanisches 
Geschichtenbuch. 2. Facsimiles. Herausgegeben von György HAZAI und 
Andreas TIETZE. Berlin 2008. 595 p. (= SSGKT 5.2). 
 

Die altanatolisch-türkische Übersetzung des Tazkaratu l-Awliyā von 
Farīduddīn Äṭṭār. Edition der Hand-schrift der Bibliothek der Ungarischen 
Akademie der Wissen-schaften. 1. Text. Herausgegeben von György HAZAI. 
Berlin 2008. 403 p. (= SSGKT 6.1). 
 

Die altanatolisch-türkische Übersetzung des Tazkaratu l-Awliyā von 
Farīduddīn Äṭṭār. Edition der Hand-schrift der Bibliothek der Ungarischen 
Akademie der Wissen-schaften. 2. Faksimiles. Herausgegeben von György 
HAZAI. Berlin 2008. 337 p. (= SSGKT 6.2). 
 
Fragmenta Buddhica Uigurica. Ausgewählte Schriften Peter Zieme. 
Herausgegeben von Simone-Christiane RASCHMANN und Jens WILKENS. 
Berlin 2009. 646 p. (= SSGKT 7). 
 

Die Geschichte der Ungarn in einer osmanischen Chronik des 16. 
Jahrhunderts: Tercümān Mahmūds Tārīḫ-i Ungurus. Edition der Handschrift 
der Bibliothek der Ungarischen Akademie der Wissenschaften. 
Herausgegeben von György HAZAI. Berlin 2009. 484 p. (= SSGKT 8). 
 

Fāṭıma ʿAliyye / Maḥmūd Esʿad: Taʿaddüd-i zevcāt zeyl. Continuation of the 
debate on polygamy. A Modern Turkish Version, Transcription, and 
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2012, 247-258. 

 
319. Zum Geleit. In: Die Yūsuf-Legende in der Version von Alī. Nach dem 

Dresdener Manuskript Eb 419. Hrsg. Hakan YAMAN. Berlin 2012, 7-
8. (= SSGKT 11). 

 
320. DOROGI, Ilona – HAZAI, György 

Zum Werk von Ebū Bekr b. Bahram Dimişkī über die Geschichte 
und den Zustand des Osmanischen Reiches. [II.] In: AO 29 (2012). 
2012, 199-325.  

 
 2013 
 
321. HAZAI, György – FODOR, Pál 

Bevezető. In: Vámbéry Ármin halálának 100. évfordulóján. 
Szerkesztők HAZAI György és FODOR Pál. In: MT 8. 2013, 898-899.  

 
322. HAZAI, György – STEIN, Heidi 

Proben aus dem Ferec ba’d eş-şidde in der deutschen Übersetzung 
von Andreas Tietze. In: AO 30 (2013). 2013, 49-104.  
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323. DOROGI, Ilona – HAZAI, György 
Zum Werk von Ebū Bekr b. Bahram Dimişkī über die Geschichte 
und den Zustand des Osmanischen Reiches. [III.] In: AO 30 (2013). 
2013, 303-352.  

 
 2014 
 
324. HAZAI, György – FODOR, Pál 

Arminius Vámbéry (1832-1913). In: AO 31 (2014). 2014, 7-9.  
 
325. DOROGI, Ilona – HAZAI, György 

Zum Werk von Ebū Bekr b. Bahram Dimişkī über die Geschichte 
und den Zustand des Osmanischen Reiches. [IV.] In: AO 31 (2014). 
2014, 167-350.  

 
 2016 
 
326. Welcome Address. In: AO 33 (2016). 2016, 9-11. 
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IV. Enciklopédiákban és lexikonokban megjelent cikkek 
 
    
1. In: The Encyclopaedia of Islam. Volume …. Leiden, E.J. Brill. …. 
 

In: Volume 4. 1976. 
“al-Kās̲h̲g̲h̲arī”  699-701. 
“Ḳazaḳ” 848-849. 
 

In: Volume 5. 1979. 
“Ḳipčaḳ”  125-126. 
“Ḳirgiz”  134-136.  
“Ḳumān”  373. 
 

In: Volume 6. 1980. 
“Maḥmūd Tard̲j̲umān”  74-75. 
 

In: Volume 10. 2000. 
“[Turks] II. Languages”  701-715. 
 

In: Volume 12. Supplement. 2004. 
“Turks. II. Languages”  812-814. 

 
2. In: A XX. század külföldi írói. Szerkesztette KÖPECZI Béla, PÓK 

Lajos. Budapest, Gondolat. 1968. 
 

„Beyatlı, Yahya Kemal“ 57. 
„Dağlarca, Fazıl Hüsnü“ 102. 
„Güntekin, Reşat Nuri“ 165. 
„Nesin, Aziz“ 198. 
„Orhan Veli“ 310. 
„Ömer Seyfeddin“ 314. 
„Sait Faik, Abasıyanık“ 369. 
„Taner, Haldun“ 408-409. 
„Yaşar Kemal“ 455. 

 
3. In: Lexikon der islamischen Welt. 3. Band. [Herausgegeben von] 

Klaus KREISER, Werner DIEM, Hans Georg MAJER. Stuttgart, 
Kohlhammer. 1974. (= Urban-Taschenbücher. Reihe 80. Band 200). 

 

„Türksprachen“ 152-154. 
 

[Megjelent még törökül In: JYRKÄNKALLIO, P. – BENNIGSEN, A. – 
HAZAI, G. – WENDT, F. – MENGES, K. H., Türk lehçeleri ve 
edebiyatları. Çeviren Kemal AYTAÇ. Istanbul 1992. 
 

„Türk dilleri“ 65-69.] 
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4. In: The New Encyclopaedia Britannica in 30 Volumes. Micropaedia 

volume I. Ready Reference and Index. Chicago – London – Toronto – 
Geneva – Sydney – Tokyo – Manila – Seoul – Johannesburg, 
Encyclopaedia Britannica, Inc. 1974. 

 

„Altaic languages“  635-639. 
 
5. In: The New Encyclopaedia Britannica in 30 Volumes. Macropaedia 

Volume …. Knowledge in Depth. Chicago – London – Toronto – 
Geneva – Sydney – Tokyo – Manila – Seoul – Johannesburg, 
Encyclopaedia Britannica, Inc. 1974. 

 

Volume 1. 
„Altai (Oirot) language“ 174. 
„Azerbaijani (Azeri) language“ 698. 
„Bashkir language“ 853. 
 

Volume 2.  
„Buryat (Buriat) language“ 396. 
„Chuvash language“ 931. 
 

Volume 3. 
„Daghur (Dagur) language“ 343. 
„Evenki (Tungus) language“ 1015. 
 

Volume 4. 
„Gagauz language“ 377. 
 

Volume 5. 
„Kalmyk (Kalmuck or Kalmuk) language“ 673. 
„Karachay and Balkar dialects“ 703. 
„Karaim language“ 704. 
„Kara-Kalpak (Quaraqalpaq) language“ 706. 
„Kazakh (Kazak) language“ 739. 
„Khakass language“ 781-782. 
„Kirgiz (Kirghiz) language“ 830. 
„Kumyk language“ 940-941. 
 

Volume 6. 
„Lamut (Even) language“  14. 
„Manchu language“ 554. 
„Manchu-Tungus language“ 555. 
„Mogol language“ 966. 
„Mongol (Khalkha) language“ 955. 
„Mongolian languages“ 993-994. 
„Monguor language“ 996.  
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Volume 7 
„Nanai language“ 177. 
„Nogay (Nogai) language“ 376. 
„Oyrat language“ 656.  
„Santa language“ 880. 
 

Volume 9 
„Tatar language“ 838.  
 

Volume 10 
„Turkic languages“ 195. 
„Turkish language“ 196. 
„Turkmen language“ 198. 
„Tuvinian (Tuva) language“ 207.  
„Uighur (New Uighur) language“ 237-238. 
„Uzbek language“ 320. 
„Yakut language“ 789. 

 
6. In: Új Magyar Lexikon. 6. Budapest, Akadémiai Kiadó. 1962. 

 

„Tatár nyelv“ 378. 
„Török népek“ 481. 
„Török népek irodalma“ 481-482. 
„Török nyelvek“ 482. 
„Törökország. Történet“ 484-487. 
„Törökország. Irodalom“ 487-488. 
„Turki nyelvek“ 523-524. 
„Türkmén nyelv“ 529. 
„Türkmén SZSZK. Irodalom“ 530. 
„Ujgur irodalom“ 543. 
„Ujgur nyelv“ 543. 
„Üzbég SZSZK. Irodalom“ 577-578. 

 
7.  In: Világirodalmi Lexikon. …. kötet. Budapest, Akadémiai Kiadó. 

…. 
   

Első [1.] kötet. 1970. 
„Abasıyanık, Sait Faik“ 6-7. 
„Ahundov, Mirza Fatali“ 105-106. 
„Ahmed Burhaneddin, Kadi“ 102. 
„Ahmed Edib bin Mahmud Yükneki“ 102.  
„Ahmed Fakih“ 102. 
„Ahmedî“ 102-103. 
„Ahmet Vefik Paşa“ 104. 
„Aka Gündüz“ 124. 
„Âkif Paşa“ 128.  
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„Ak Köbök“ 135. 
„Alpamis“ [ – VOIGT Vilmos.] 234-235. 
„Altaji irodalom“ 236. 
„Anday, Melih Cevdet“ 291. 
„Ataç, Nurullah“ 535. 
„Auezov, Muhtar Omarhanovics“ 558. 
„Azerbajdzsán irodalom“ 596-597. 
„Bábur“ 613-614. 
„Balkár irodalom“ 651.  
„Baskir irodalom“ 736-737. 
„Başkut, Cevat Fehmi“ 737. 
„Baykurt, Fakir“ 759. 
„Boratav, Pertev Naili“ 1037. 
„Çağlar, Behçet Kemal“ 1232-1233. 
„Cahit Sıtki Tarancı“ 1233. 
 

Második [2.] kötet. 1972. 
„Codex Cumanicus“ 280. 
„Csagatáj irodalom“ 401-403. 
 

Harmadik [3.] kötet. 1975. 
„Fahri Erdinç“ 21. 
„Fazil Hüsnü Dağlarca“ 57. 
„Fuzuli; Muhammad ibn Szulejman Fuzulí“ 401. 
„Gagauz irodalom“ 407. 
„Gehveri“ 520. 
 

Negyedik [4.] kötet. 1975. 
„Hakasz irodalom“ 150.  
„Ilhan Tarus“ 762. 
 

Ötödik [5.] kötet. 1976 
„Jakut irodalom“ [ – U. KŐHALMI Katalin.] 507-508.  
„Juszuf Hasz Hadzsib. [ – TASNÁDI Edit.] 829. 
 

Hatodik [6.] kötet. 1979. 
„Karacsáj irodalom“ 48-49. 
„Karahanida irodalom“ 53. 
„Karaim irodalom“ 54.  
„Karkalpak irodalom“ 54. 
„Karamanli irodalom“ 55. 
„Kazah irodalom és irodalmi formák“ 133-134. 
„Kipcsak irodalom“ 298. 
„Kirgiz irodalom“ 307. 
„Kumük irodalom“ 781. 
 

Kilencedik [9.] kötet. 1984. 
„Nesin, Aziz“ 257-258. 
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V. Ismertetések, kritikák 
 

 
1954 
 

1. In: Oriens 7. 2. 1954, 395-397. 
Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Tomus I, Fasciculus 1. 
Budapest 1950. 215 p.  
 

Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Tomus I, Fasciculus 2-3. 
Budapest 1951. 217-383. p.  
 

Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Tomus II, Fasciculus 1. 
Budapest 1952. 142 p.  
 

Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hungaricae. Tomus II, Fasciculus 2-3. 
Budapest 1952. 143-316. p.  
 
1955 
 

2. In: AOH 5. 3. 1955, 335-340. 
FEKETE, Lajos 
Die Siyäqat-Schrift in der türkischen Finanzverwaltung. Beitrag zur türkischen 
Paläographie. Budapest 1955. (= BOH 7). 
I. Einleitung, Textproben. 910 p.;  
II. Faksimiles. 7 p. + 104 t.  

 
1956 
 

3. A „szijákat" írás a török pénzügyigazgatásban. Fekete Lajos Kossuth-
díjas munkája. In: MN 12. 72. 1956, 5. 
FEKETE, Lajos 
Die Siyäqat-Schrift in der türkischen Finanzverwaltung. Beitrag zur türkischen 
Paläographie. Budapest 1955. (= BOH 7). 
I. Einleitung, Textproben. 910 p.;  
II. Faksimiles. 7 p. + 104 t. 

 
4. In: MT (63.) 1. 7-12. 1956, 452-453. 

FEKETE, Lajos 
Die Siyäqat-Schrift in der türkischen Finanzverwaltung. Beitrag zur türkischen 
Paläographie. Budapest 1955. (= BOH 7). 
I. Einleitung, Textproben. 910 p.;  
II. Faksimiles. 7 p. + 104 t.  
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5. In: MTANyIOK 9. 1-2. 1956, 217-224. 
FEKETE, Lajos 
Die Siyäqat-Schrift in der türkischen Finanzverwaltung. Beitrag zur türkischen 
Paläographie. Budapest 1955. (= BOH 7). 
I. Einleitung, Textproben. 910 p.;  
II. Faksimiles. 7 p. + 104 t.  

 
1962 
 

6. In: AOH 14. 3. 1962, 335-337. 
Arabische, türkische und persische Handschriften der Universitätsbibliothek in 
Bratislava / Arabské, Turecké a Perzské rukopisy univerzitnej knižnice v 
Bratislave. Unter der Redaktion Jozef BLAŠKOVIČS. Bratislava 1961. 551 p. + 
22 t. 
 

7. In: SSlav 8. 1-2. 1962, 199-202.  
ZAIMOV, Jordan 
Mestnite imena v Pirdopsko. Sofia 1959. 300 p. 

 
8. In: SSlav 8. 1-2. 1962, 202-205. 

ŠKALJIĆ, Abdulah 
Turcizmi u narodnom govoru i narodnoj književnosti Bosne i Hercegovine, I-II. 
Sarajevo 1957. LVI + 810 + [4] p. (= Bilten Instituta za proučavanje folklora u 
Sarajevu, dopunska izdanija 2). 

 
1963 
 

9. In: NyK 65. 1963, 486-487. 
Rechnungsbücher türkischer Finanzstellen in Buda (Ofen) 1550-1580. 
Türkischer Text. Hrsg. von L. FEKETE und Gy. KÁLDY-NAGY. Budapest 1962. 
838 p. + 4 t.  
[Magyar kiadás: Budai török számadáskönyvek 1550-1580. Közzétette [és 
ford.] FEKETE Lajos, KÁLDY-NAGY Gyula. Budapest 1962. 658 p.] 

 
10. In: RO 26. 2. 1963, 163-165. 

KAHANE, Henry – KAHANE, Renée. – TIETZE, Andreas 
The lingua franca in the Levant. Turkish Nautical Terms of Italian 
and Greek Origin. Urbana 1958. XVI + 752 p. 

 
1964 
 

11. In: NyK 66. 1964, 228-230. 
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KAHANE, Henry – KAHANE, Renée. – TIETZE, Andreas 
The lingua franca in the Levant. Turkish Nautical Terms of Italian and Greek 
Origin. Urbana 1958. XVI + 752 p. 

 
12. In: UAJb 35. 1964, 125. 

RÁSONYI, László 
A magyar keletkutatás orosz kapcsolatai. Budapest 1962. 19 p. (= A Magyar 
Tudományos Akadémia Könyvtárának Közleményei 26). 

 
13. Bücher- und Zeitschiftenschau. In: UAJb 35. 1964, 425-439. 
 
14. In: SSlav 10. 1-2. 1964, 212-215. 

KNEŽEVIC, Anton 
Die Turzismen in der Sprache der Kroaten und Serben. Meisenheim am Glan 
1962. VI + 506 p. (= Slavisch-Baltisches Seminer der Westfälischen Wilhelms-
Universität Münster 3). 

  
15. In: SSlav 10. 3-4. 1964, 472-473. 

STACHOWSKI, Stanisław 
Przyrostki obcego pochodzienia w języku serbochorvackim. Krakow 1961. 161 
p. 

 
1965 
 

16. In: OLZ 60. 3-4. 1965, 176-179. 
STEUERWALD, Karl 
Untersuchungen zur türkischen Sprache der Gegenwart. Teil I: Die türkische 
Sprachpolitik seit 1928. Berlin 1963. 174 p. (= Langenscheidt Bibliothek für 
Wissenschaft und Praxis 2). 
 
1966 

17. In: MTANyIOK 23. 1966, 335-336. 
NÉMETH, Gyula 
Die Türken von Vidin. Sprache, Folklore, Religion. Budapest 1965. 420 p. (= 
BOH 10). 

 
1967 
 

18. In: AAS 3. 1967, 198-201. 
POPPE, Nicholas 
Introduction to Altaic Linguistics. Wiesbaden 1965. XIII + 212 p. (= Ural-
Altaische Bibliothek 14). 
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19. In: Göttingische Gelehrte Anzeigen 219. 1-2. 1967, 120-128. 
Philologiae Turcicae Fundamenta. Tomum Secundum. Ediderunt Louis BAZIN, 
Alessio BOMBACI, Jean DENY, Tayyib GÖKBILGIN, Fahir IZ, Helmuth SCHEEL, 
curavit et auxit, indices adiecit Pertev Naili BORATAV. Wiesbaden 1965. LXXI 
+ 963 p. 

 
20. In: OLZ 62. 1-2. 1967, 61-62. 

STEUERWALD, Karl 
Untersuchungen zur türkischen Sprache der Gegenwart. Teil II: Zur 
Orthographie und Lautung des Türkischen. Berlin 1964. 249 p. (= 
Langenscheidt Bibliothek für Wissenschaft und Praxis 3). 

 
21. In: OLZ 62. 7-8. 1967, 390-391. 

BÖHTLINGK, Otto 
Über die Sprache der Jakuten. The Hague 1964. LIV, 184 p. (= Indiana 
University Publications, Uralic and Altaic Series 35). 
 

The Turkic Peoples. Selected Russian Entries from the Great Soviet 
Encyclopedia with an Index in English. Ed. by John Richard KRUEGER. 
Bloomington – The Hague 1963. VI + 440 p. (= Indiana University 
Publications, Uralic and Altaic Series 32). 

 
22. Vom Osmanischen zum Balkan-Türkischen. In: UAJb 39. 1967, 119-

121. 
[NÉMETH, Gyula 
Die Türken von Vidin. Sprache, Folklore, Religion. Budapest 1965. 420 p. (= 
BOH 10).] 

 
1968 
 

23. In: AAS 4. 1968, 176-180. 
Philologiae Turcicae Fundamenta. Tomum Secundum. Ediderunt Louis BAZIN, 
Alessio BOMBACI, Jean DENY, Tayyib GÖKBILGIN, Fahir IZ, Helmuth SCHEEL, 
curavit et auxit, indices adiecit Pertev Naili BORATAV. Wiesbaden 1965. LXXI 
+ 963 p. 

 
1969 
 

24. In: DLZ 90. 2. 1969, 171-173. 
Türkische Gewänder und osmanische Gesellschaft im achtzehnten Jahrhundert. 
Facsimile-Ausgabe des Codex “Les Portraits des differens habillemens qui sont 
en usage a Constantinople et dans tout la Turquie” aus dem Besitz des 
Deutschen Archäologischen Institutes in Istanbul. Vorwort von Rudolf 
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NAUMANN, herausgegeben und eingefuhrt von Klaus TUCHELT. Graz 1966. 
VIII + 120 p. + 208 t. 

 
25. In: OLZ 64. 7-8. 1969, 376-377. 

STEUERWALD, Karl 
Untersuchungen zur türkischen Sprache der Gegenwart. Teil III: Zur Ablösung 
des arabischen und persischen Grammatikgutes. Berlin 1966. 242 p. (= 
Langenscheidt Bibliothek für Wissenschaft und Praxis 4). 

 
26. In: OLZ 64. 11-12. 1969, 587-588. 

[Ibrāhīm Ibn 'Abdalbāqī] 
'Ušâqîzâde's Lebensbeschreibungen berühmter Gelehrter und Gottesmänner 
des osmanischen Reiches im 17. Jahrhundert (Zeyl-i Šaqâ'iq). Herausgegeben 
und eingebeleitet von H. J. KISSLING. Wiesbaden 1965. LIX + 710 p. 

 
1970 
 

27. In: MIO 16. 2. 1970, 325-327. 
Türkische Handschriften. Teil …. Wiesbaden 1968. (= Verzeichnis der 
orientalischen Handschriften in Deutschland 13/…). 
 

1. Beschrieben von Barbara FLEMMING.  XV + 392 p. + 10 t. (= … 1). 
 

2. Beschrieben von Manfred GÖTZ.  XIX + 484 p. + 12 t. (= … 2). 
 
28. In: MIO 16. 3. 1970, 491-492. 

BENZING, Johannes 
Das chwaresmische Sprachmaterial einer Handschrift der Muqaddimat al-
Adab von Zamaxšarī. I. Text. Wiesbaden 1968. XX + 403 p. 

 
29. In: OLZ 65. 1-2. 1970, 62-63. 

The Memoirs of General Makriyannis, 1797-1864. Edited and translated by H. 
A. LIDDERDALE. Foreword by C. M. WOODHOUSE. London – New York – 
Toronto 1966. XXI + 234 p. 

 
1971 
 

30. In: AAS 7. 1971, 149-155. 
DOERFER, G. 
Türkische und mongolische Elemente im Neupersischen. Band …. Wiesbaden 
…. (= Akademie der Wissenschaften und der Literatur. Veröffentlichungen der 
Orientalischen Kommission …). 
 

I. Mongolische Elemente im Neupersischen.  1963. XLVIII + 557 p. 
(= … 16). 
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II. Türkische Elemente im Neupersischen. Alif bis tā. 1965. VIII + 671 p. (= 
… 19). 
 

III. Türkische Elemente im Neupersischen, Ğīm bis kāf. 1967. 670 p. (= … 20). 
 
31. In: AAS 7. 1971, 235-237. 

MESSERSCHMIDT, Daniel Gottlieb 
Forschungsreise durch Sibirien 1720-1727. Teil …. Berlin …. (= Quellen und 
Studien zur Geschichte Osteuropas 8/…).  
 

1. Tagebuchaufzeichnungen 1721-1722. 1962. VIII + 379 
p. + 5 t. (= … 1). 
 

2. Tagebuchaufzeichnungen Januar 1723-Mai 1724. 1964. VII + 270 
p. + 6 t. (= … 2). 
 

3. Tagerbuchaufzeichnungen, Mai 1724-Februar 1725. 1966. 274 p. + 5 
t. (= … 3). 
 

4. Tagebuchaufzeichnungen, Februar 1725-November 1725. 1968. 283 p. + 4 
t. (= … 4). 

 
32. In: DLZ 92. 10-11. 1971, 902-903. 

NÉMETH, Julius [= Gyula] 
Die türkische Sprache in Ungarn im siebzehnten Jahrhundert. Budapest 1970. 
281 p. (= BOH 13). 
 

33. In: MIO 17. 1. 1971, 155-157. 
MATUZ, Joseph 
L'ouvrage de Seyfi Çelebî, historien ottoman du XVI siècle. Paris 1968. 232 p. 
(= Bibliothèque archéologique et historique de l'Institut français d'archéologie 
d'Istanbul 20). 
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34. In: NyK 74. 1972, 267-271. 
A Fourteenth Century Turkic Translation of Sa'dī's Gulistān. Sayf-i-Sarāyī's 
Gulistān bi't-Turkī. [Ed.] by A. BODROGLIGETI. Budapest –Bloomington – The 
Hague 1969. 450 p. 

 
35. In: OLZ 67. 7-8. 1972, 376-377. 

Popular Beliefs and Folklore Tradition in Siberia. Edited by V. DIÓSZEGI. 
Budapest; Bloomington 1968. 498 p. (= Indiana University Publications, Uralic 
and Altaic Series 57). 

 
36. In: OLZ 67. 7-8. 1972, 377-378. 
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ZENKER, Julius Theodor 
Türkisch-arabisch-persisches Handwörterbuch. I-II. Hildesheim 1967. X + VI 
+ 980 p. 

 
1973 
 

37. In: AAS 9. 1973, 226-228. 
Studia Turcica. Ed. by L. LIGETI. Budapest 1971. 498 p. (= BOH 17). 

 
38. In: OLZ 68. 1-2. 1973, 109. 

International Journal of Middle East Studies. Vol. 1. No. 1. Cambridge 1970. 
95 p. 
 

39. In: OLZ 68. 5-6. 1973, 238-246. 
Proceedings of the Twenty-Sixth International Congress of Orientalists. 
Volume …. New Delhi. …. 

 

I. 1966. VI, 146 p. 
 

II. 1968. VII, 254 p. 
 

III.1. 1969. VIII, 524 p.  
 

III.2. 1969. 525-896. p. 
 

IV. 1970. VIII, 410 p. 
 
40. In: OLZ 68. 11-12. 1973, 603-604. 

BABINGER, Franz 
Aufsätze und Abhandlungen zur Geschichte Südosteuropas und der Levante. 
…. München …. (= Südosteuropa, Schriften der Südosteuropa-Gesellschaft 
…). 
  

I.  1962. VIII + 470 p. + 2 t. (= … 3). 
 

II. 1966. [VII] + 310 p. (= … 8). 
 

41. In: ZfPhK 26. 6. 1973, 718-719. 
ASHMARIN, Nikolaj Ivanovič 
Thesaurus linguae tschuvaschorum / Slovar' čuvašskogo âzyka. Volume .... 
Bloomington 1968. (= Indiana University Publications, Uralic and Altaic Series 
70/...). 
 

1. A. VIII + 335 p. (= ... 1). 
 

2. A.  [4] + 230 + IV p. [5] t. (= ... 2). 
 

42. In: ZfPhK 26. 6. 1973, 719. 
 SYLVESTER Pannonius, Ioannes 
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Bloomington – The Hague 1968. [6] + 78 p. (= Indiana University Publications, 
Uralic and Altaic Series 55). 
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KORNRUMPF, Hans-Jürgen 
Osmanische Bibliographie mit besonderer Berücksichtigung der Türkei in 
Europa. Leiden 1973. XXIV + 1378 p. (= Handbuch der Orientalistik 1. Abt, 
Der Nahe und der Mittlere Osten 8). 
 

44. In: DLZ 95. 12. 1974, 890-891. 
PITCHER, Donald Edgar 
An Historical Geography of the Ottoman Empire from the Earliest Times to the 
End of the Sixteenth Century. Leiden 1972. X + 171 p. 

 
45. In: Journal of Asian History 8. 2. 1974, 165-167. 

KORNRUMPF, Hans-Jürgen 
Osmanische Bibliographie mit besonderer Berücksichtigung der Türkei in 
Europa. Leiden 1973. XXIV + 1378 p. (= Handbuch der Orientalistik 1. Abt, 
Der Nahe und der Mittlere Osten 8). 
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Utrecht – Leiden 1969.  
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1968. IX + 167 p. (= Bibliothèque archéologique et historique de l'Institut 
français d'archéologie d'Istanbul 22). 
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1807. Cambridge 1971. XIII + 536 p. (= Harvard Middle Eastern Studies 15). 
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49. In: AAL 3. 1975, 1069. 

KAKUK, Zsuzsa 
Recherches sur l’histoire de la langue osmanlie des XVIe et XVIIe siècles. Les 
éléments osmanlies de la langue hongroise. Budapest; The Hague – Paris 1973. 
660 p. (= BOH 19; Near and Middle East Monographs 17). 
 

50. In: AAS 11. 1975, 269-271. 
BRANDS, Horst Wilfried 
Studien zum Wortbestand der Türksprachen. Lexikalische, Differenzierung, 
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51. In: AAS 11. 1975, 272-273. 

Mongoleireise zur spaeten Goethezeit. Berichte und Bilder de J. Rehmann und 
A. Thesleff von der russischen Gesandtschaftsreise 1805/06. Hrsg. und mit 
einer Einleitung von Walther HEISSIG. Wiesbaden 1971. [V] + 177 p. + 43 t. (= 
Verzeichmis der Orientalischen Handschriften in Deutschlans. Supplementband 
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52. In: DLZ 96. 10. 1975, 861-862. 
GABAIN, Annemarie von 
Das Leben im Uigurischen Königreich von Qočo (850-1250). Textband und 
Tafelband. Wiesbaden 1973. 251 p. + 99 t. (Veröffentlichungen der Societas 
Uralo-Altaica 6). 

 
53. In: OLZ 70. 3. 1975, 280-281. 

Illuminierte islamische Handschriften. Beschrieben Ivan STCHOUKINE, Barbara 
FLEMMING, Paul LUFT, Hanna SOHRWEIDE. Wiesbaden 1971. VII + 27 t. + 340 
p. (= Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland 16.) 
 

54. In: OLZ 70. 3. 1975, 281-283. 
STEUERWALD, Karl 
Türkisch-deutsches Wörterbuch / Türkçe-Almanca sözlük. Wiesbaden 1972. XII 
+ 1059 p. 

 
55. In: Tribus 24. 1975, 201-202. 

Schriftliche Quellen in Moġolī. Texte in Faksimile. Herausgegeben von Walther 
HEISSIG. Opladen 1974. XXXIII + [6] + 584 p. (= Abhandlungen der 
Rheinisch-Westfalischen Akademie der Wissenschaften 50, Materialien zur 
Sprache und Literatur der Mongolen von Afghanistan 2). 
 

56. In: WZKM 67. 1975, 249. 
BIRNBAUM, Eleazar 
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57. In: AAS 12. 1976, 276-277. 
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Sammlung türkischer Redensarten. Wiesbaden 1974. 186 p. 
 

58. In: ZfB 12. 2. 1976, 95-96. 
STEUERWALD, Karl 
Türkisch-deutsches Wörterbuch / Türkçe-Almanca sözlük. Wiesbaden 1972. XII 
+ 1059 p. 
 

59. In: ZfB 12. 2. 1976, 97-98. 
Islamkundliche Abhandlungen. Aus dem Institute für Geschichte und Kultur des 
Nahen Orients an der Universität München. Hans Joachim Kissling zum 60. 
Geburstag gewidmet von seinen Schülern. Redaktion Hans Georg MAJER. 
München 1974. 194 p. (= Beiträge zur Kenntnis Südosteuropas und des Nahen 
Orients 17). 
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60. In: AAL 5. 1977, 1089-1090. 
Yūsuf-i Meddāḥ 
Varqa ve Gülşāh. A Fourteenth Century Anatolian Turkish Mesnevi. Edited 
with translation glossary and introduction by Grace Martin SMITH. Leiden 
1976. X + 222 p. + 29 facs.  

 
61. In: AAS 13. 1977, 250-252. 
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Slavistic Printings and Reprintings 270). 
 

64. In: ZfPhK 30. 2. 1977, 204-205. 
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Ottoman Diplomacy in Hungary. Letters from the Pashas of Buda 1590-1593. 
Bloomington 1972. V + 204 p. (= Indiana University Publications. Uralic and 
Altaic Series 101). 
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65. In: ZfB 14. 1978, 211-212. 
GABAIN, Annemarie von 
Alttürkische Grammatik. Wiesbaden 1974. XXIV + 398 p. + [1] t. (= Porta 
Linguarum Orientalium. Neue Serie 15). 
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66. In: AAS 15. 1979, 265-266. 
ECKMANN, János 
Middle Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran Translation. Budapest 
1976. 358 p. (= BOH 21). 
 

67. In: OLZ 74. 1. 1979, 68-69. 
BURRILL, Kathleen R. F. 
The Quatrains of Nesimî. Fourteenth-Century Turkic Hurufi. With Annotated 
Translations of the Turkic and Persian Qatrains from the Hekimoğlu Ali Paşa 
MS. The Hague – Paris 1972. 391 p. (= Publications in Near and Middle East 
Studies. Series A 14). 

 
68. In: ZfB 15. 1979, 218-219. 

Altaica Collecta. Berichte und Vortäge der XVII. Permanent International 
Altaistic Conference. 3.-8. Juni 1974 in Bonn/Bad Honnef. Hrsg. von Walther 
HEISSIG. Wiesbaden 1976. XV + 371 p. 
 

69. In: ZfB 15. 1979, 219-220. 
Tractata Altaica. Denis Sinor, sexagenario optime de rebus altaicis merito 
dedicata. Red. Walther HEISSIG, John R. KRUGER, Felix J. OINAS, Edmond 
SCHÜTZ. Wiesbaden 1976. IX + 775 p. 
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70. In: AAS 16. 1980, 278-279. 

SCHERNER, Bernd 
Arabische und neupersische Lehnwörter im Tschuwaschischen. Versuch einer 
Chronologie ihrer Lautveränderungen. Wiesbaden 1977. XXX + 231 p. (= 
Akademie der Wissenschaften und der Literatur. Veröffentlichungen der 
Orientalischen Kommission 29). 
 

71. In: OLZ 75. 1. 1980, 58-59. 
Die Türkei. Raum und Mensch, Kultur und Wirtschaft in Gegenwart und 
Vergangenheit. Herausgegeben von Werner KÜNDIG-STEINER. Tübingen – 
Basel 1974. 672 p. 

 
72. HAZAI, Georg – KELLNER-HEINKELE, Barbara 

Stand und Perspektiven der orientalistischen Bibliographie. In: OLZ 
75. 5. 1980, 421-432.  
[BESTERMAN, Theodore 
A World Bibliography of Oriental Bibliographies. Revised and brought up to 
date by J. D. PEARSON. Totowa, New Jersey 1975. 727 col.] 
 

73. In: SSlav 26. 1-2. 1980, 217-219. 
KAKUK, Zsuzsa 
Recherches sur l’histoire de la langue osmanlie des XVIe et XVIIe siècles. Les 
éléments osmanlies de la langue hongroise. Budapest; The Hague – Paris 1973. 
660 p. (= BOH 19; Near and Middle East Monographs 17). 

 
74. HAZAI, Georg – KELLNER-HEINKELE, Barbara 
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BESTERMAN, T. 
A World Bibliography of Oriental Bibliographies. Revised and brought up to 
date by J. D. PEARSON. Totowa, New Jersey 1975. 727 col. 
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Museum Or. 8212 (109). Budapest 1978. 347 p. (= BOH 22). 
 

76. In: AAS 18. 1982, 256-257. 
DOERFER, Gerhard –TEZCAN, Semih 
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Inscriptions and Russian Minority Literature. London – Malmö 1978. 296 p. (= 
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470. 
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Gesandtschaftsreisen an die Ottomanische Pforte 1530-1618. München 1984. 
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Universität München. Serie C. Miscellanea 17). 
 
[Megjelent még In: OLZ 87. 4-5. 1992, 431-432.] 
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Seminars an der Universität München. Serie C. Miscellanea 16). 
 
[Megjelent még In: OLZ 87. 4-5. 1992, 432.] 
 

80. In: OLZ 82. 2. 1987. 175-176. 
Das osmanische "Registerbuch der Beschwerden" (Sikâyet defteri) vom Jahre 
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Wien 1984. 68 p. + [448] t. 
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83. Zur Synthese der türkeitürkischen Sprachgeschichte. Fragen zu den 
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ADAMOVIČ, Milan 
Konjugationsgeschichte der türkischen Sprache. Leiden 1985. XVII + 337 p. 
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Wiesbaden 1992. [XVIII] + 483 p. (= Turkologica 9). 
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neues Kompendium über die Türksprachen. In: AO 17 (1999). 1999, 
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[The Turkic Languages. Edited by Lars JOHANSON and Éva Ágnes CSATÓ. 
London – New York, Routledge 1998. XXIII + 474 p.]  
 

88. In: AO 17 (1999). 1999, 320-323. 
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Turkic Languages. Edited by Lars Johanson. Volume …. Wiesbaden …. 
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Turkish Linguistics, August 3-4, 1994. Edited by Lars JOHANSON in cooperation 
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WINTERLING. Wiesbaden 1998. X + 765 p. (= Turcologica 32). 

 
90. In: AO 17 (1999). 1999, 325-326. 
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Herausgegeben von Marcel ERDAL und Semih TEZCAN. Wiesbaden 1995. 246 
p. (= Turcologica 23). 
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VI. Fordítások és szépirodalmi ismertetések a török irodalomból 
 
 

1955 
 
1. ÜSTÜNGEL, S. 

Ahmet és Mehmet. In: Szabad Ifjúság 6. 72. (1955. március 26), 5. 
 

1956 
 
2. HIKMET, N. 

Edebiyat konuşmaları. Redektörler ve önsözü yazanlar Ali KARAMAN 
ve György HAZAI. In: YI. Sofia 

 Önsöz 12. 49. (21. 6. 1956), 3. 
 Birinci konuşma  12. 49. (21. 6. 1956), 3. 
 Birinci konuşmadan devam  12. 51. (28. 6. 1956), 3. 
 İkinci konuşma  12. 53. (5. 7. 1956), 3. 
 Üçüncü konuşma  12. 55. (12. 7. 1956), 3. 
 Dördüncü konuşma  12. 57. (19. 17. 1956), 3. 
 Dördüncü konuşmadan devam 12. 59. (26. 7. 1956), 3. 
 Beşinci konuşma 12. 59. (26. 7. 1956), 3. 
 Altıncı konuşma  12. 61. (2. 8. 1956), 3. 
 Yedinci konuşma  12. 63. (9. 8. 1956), 3. 
 Sekizinci konuşma  12. 63. (9. 8. 1956), 3. 
 Dokuzuncu konuşma  12. 65. (16. 8. 1956), 3. 
 Onuncu konuşma  12. 65. (16. 8. 1956), 3. 
 Onbirinci konuşma  12. 67. (23. 8. 1956), 3. 
 Onikinci konuşma  12. 67. (23. 8. 1956), 3. 
 Onüçüncü konuşma  12. 69. (30. 8. 1956), 3. 
 Ondördüncü konuşma  12. 71. (6. 9. 1956), 3. 
 Onbeşinci konuşma  12. 71. (6. 9. 1956), 3. 
 [Onaltıncı konuşma]  12. 73. (13. 9. 1956), 3. 
 Onyedinci konuşma  12. 73. (13. 9. 1956), 
 [Onyedinci konuşmadan devam]  12. 75. (20. 9. 1956), 3. 
 Onsekizinci konuşma  12. 75. (20. 9. 1956), 3. 
 

[Megjelent még In: HIKMET, Nâzim, Konuşmalar. Istanbul 1987, 47-
119.] 
 

3. Jegyzetek. In: Názim Hikmet válogatott versei. A kötet szerkesztője 
KEMÉNY Ferenc. Az előszót SOMLYÓ György írta. A fordításokat az 
eredeti szöveggel egybevetette és a jegyzeteket készítette HAZAI 
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György. [A válogatás HAZAI György munkája]. Budapest 1956, 261-
276. 
 

4. ALI, Szabahattin 
Mocsárláz. In: Irodalmi Újság 7. 6. (1956. február 11), 4. 
 

5. Názim Hikmet válogatott versei. A kötet szerkesztője KEMÉNY 
Ferenc. Az előszót SOMLYÓ György írta. A fordításokat az eredeti 
szöveggel egybevetette és a jegyzeteket készítette HAZAI György. [A 
válogatás HAZAI György munkája]. Budapest 1956. 278 + [1] p. 
 

 
1961 

 
6. Az ezeregynap legszebb meséi. "Az ezeregynap" című perzsa 

mesegyűjtemény nyomán írta VÁZSONYI Endre. Szakmailag 
ellenőrizte HAZAI György. Budapest 1961. 295 p. 
 

7. Jegyzetek. In: Szenvedélyek tengere. A török költészet antológiája. 
Válogatta és szerkesztette HAZAI György és ÁRPÁD Imre. Az utószó 
RÁSONYI László műve. Török eredetiből a nyersfordításokat 
készítette, valamint a jegyzeteket írta HAZAI György. Budapest 1961, 
421-439.  

 
8. Nem Cahit - Dzsáhit! In: Élet és Irodalom 5. 19. 1961, 2. 
 
9. Szenvedélyek tengere. A török költészet antológiája. Válogatta és 

szerkesztette HAZAI György és ÁRPÁD Imre. Az utószó RÁSONYI 
László műve. Török eredetiből a nyersfordításokat készítette, 
valamint a jegyzeteket írta HAZAI György. Budapest 1961. 455, [1] p. 

 
 

1962 
 

10. ALI, Szabahattin 
A boldog kutya. In: Világirodalmi Antológia, A XX. század irodalma, 
II. rész, 2. kötet. Budapest 1962, 723-726. 
 

11. Egy csuvas költő útja. (Peder Hazangaj: Az Aptraman család. 
Csebokszarü 1959). In: Nagyvilág 7. 1. 1962, 121-123. 
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12. Jegyzet. In: TALEV, Dimitár, Szultána. Fordította KARIG Sára. Az 

utószót és a jegyzeteket írta JUHÁSZ Péter. A mű török szóanyagát 
gondozta HAZAI György. Budapest 1962, 283-286. 
 

13. SZEJFEDDIN, Ömer 
Magas sarkak. In: Világirodalmi Antológia, A XX. század irodalma, 
II. rész, 2. kötet. Budapest 1962, 708-709. 

 
14. A szovjet népek irodalmának teljesebb megismeréséért. In: Élet és 

Irodalom 6. 15. (= 1962 április 14), 12. 
 

1963 
 
15. [Előszó]. In: KEMAL, Yasar, A Sovány Mehmed. Fordította 

KORYÜREK [= KOMOLY] Péter. [A fordítást a török eredetivel 
egybevetette és az előszót írta HAZAI György]. Budapest 1963, 3-12. 

 
16. TANER, Haldun 

Holdfényben a Csaliskur. Fordította HAZAI György, Budapest 1963. 
145 p. 

 
17. HIKMET, Názim 

Nehéz a távollét. Versek. A válogatás HAZAI György és ÁRPAD Imre 
munkája. Az utószót HAZAI György írta. Fordította TORNAI József. A 
rajzokat KASS János készítette. A versek nyersfordítását török 
eredetiből HAZAI György készítette. Budapest 1963. 142 p. 
 

18. Regény a török Rózsa Sándorról. Yasar Kemál: Ince Mehmed 
(Sovány Mehmet). In: Nagyvilág 8. 7. 1963, 1104-1105. 
 

19. KEMAL, Yasar 
A Sovány Mehmed. Fordította KORYÜREK [= KOMOLY] Péter. [A 
fordítást a török eredetivel egybevetette és az előszót írta HAZAI 
György]. Budapest 1963. 504 + [1] p. 

 
20. Utószó. In: HIKMET, Názim, Nehéz a távollét. Versek. A válogatás 

HAZAI György és ÁRPÁD Imre munkája. Az utószót HAZAI György 
írta. Fordította TORNAI József. A rajzokat KASS János készítette. 
Budapest 1963, 135-138. 
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21. Vihar egy török regény körül. In: Nagyvilág 8. 2. 1963, 317-318. 
 

1964 
 
22. Jegyzetek. In: HIKMET, Názim, Romantika. Fordította BRODSZKY 

Erzsébet. A szöveget a török eredetivel egybevetette és a jegyzeteket 
írta HAZAI György. Budapest 1964, 201-204. 
 

23. HIKMET, Názim 
Romantika. Fordította BRODSZKY Erzsébet. A szöveget a török 
eredetivel egybevetette és a jegyzeteket írta HAZAI György. Budapest 
1964. 204 p. 

 
24. Utószó. In: HIKMET, Názim, Romantika. Fordította BRODSZKY 

Erzsébet. A szöveget a török eredetivel egybevetette és a jegyzeteket 
írta HAZAI György. Budapest 1964, 199-200. 

 
1965 

 
25. Aziz Nesin, Fordítások és ferdítések. In: NESIN, Aziz, Fordítások és 

ferdítések. Humoros elbeszélések. Válogatta ÁRPÁD Attila, HAZAI 
György. Fordította FEHÉR Gézáné, GERICS Tamás, HAZAI György, 
PINTÉR Ferenc, SZENDE Tamás. A szöveget a török eredetivel 
egybevetette HAZAI György. Budapest [1965], 87-89. 
 
[Megjelent még In: A Hét. 12. 52. (1967. 12. 24), 13.] 

 
[Megjelent még In: Rakéta 16. 47. (1989. november 2), 13.] 
 

26. NESIN, Aziz 
Fordítások és ferdítések. Humoros elbeszélések. Válogatta ÁRPÁD 
Attila, HAZAI György. Fordította FEHÉR Gézáné, GERICS Tamás, 
HAZAI György, PINTÉR Ferenc, SZENDE Tamás. A szöveget a török 
eredetivel egybevetette HAZAI György. Budapest [1965]. 181 + [1] p. 

 
27. Nazim Hikmet. [Zusammengestelt von György HAZAI]. In: Beispiele. 

Herausgegeben und mit einem Nachwort versehen von KURT 
Böttcher. Berlin 1965, 25-35. 
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1967 
 
28. Türkische Volksmärchen. Herausgegeben von Pertev Naili BORATAV. 

Illustrationen [von] Abidin DINO. Übersetzung von Doris SCHULZ 
und György HAZAI. Fachredaktion Friedmar Geissler Berlin 1967. 
359 + [1] p. (= Volksmärchen. Eine internationale Reihe). 

 
1974 

 
29. Török elbeszélők. Válogatta, az utószót, az életrajzi jegyzeteket és a 

jegyzeteket írta RUBOVSZKY Edit. A szöveghűséget ellenőrizte Gün 
BENDERLI és HAZAI György. Budapest 1974. 542 p. 

 
1976 

 
30. KOCAGÖZ, Samim 

A tízezrek visszatérése. Fordította KELEMEN András. A szöveget az 
eredetivel egybevetette és az utószót írta HAZAI György. Budapest 
1976. 396 + [3] p. 

 
31. Utószó. In: KOCAGÖZ, Samim, A tízezrek visszatérése. Fordította 
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